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English FREIRE =0 Tiéng Viét
@ | Switch trigger Bl AR E2|A Céan khéi dong cong tac
@ | Saw cover B e HH Hop che lwdi cwa
® | Lower guard lever T E PR SHE JtE g C&n bao vé duwdi thdp
@ | Saw blade S = Lu&i cwa
® | Left-hand bolt T frelhe 2% 2= Bu 16ng bén trai
® | Washer (B) W# (B) etA (B) Véng dém (B)
@ | Lower guard T StE JtE T4m bao vé dwdi thap
Guide ElE i 7tol= Thanh dan
© | Guide piece B Jt0|E ZA Tam dan
Base JESJEE C[JES Bé may
@ | Inclined gauge fEARHEH Z AL A O] Thuéc do dd nghiéng
@@ | Wing-bolt IR g =2E Buldng tai hdng
@ | wing-nut T d HE Dai bc tai hdng
Brush cap S =AY Né&p chéi than
@ | Handle HF s Tay cam
On-Lock button ) F{JE&#{?@ETH’E?%ﬂ 22H0n *LoLck)_ £ _.|Natbatkhoa
(notincluded in some regions) | G553 il AN BB (Y8 X9 M= ZBE|X| =) | (khong cb trong mdt so khu virc)
@) | Nameplate sha S Nh&n mac
Knob Jigkt &0l NGt badm
Cord holder e Fc &2H Ga gitr day
@ | Wing-bolt IR g EE Bulédng tai hdng
@ | Lumber FEA e G6 xé
@ | Workbench TEE Ay Ban may
@ | Side Handle BT AtolE S Tay cam bén
@D | Screw (M6 x 20) kR (M6 X 20) LEAL (M6%20) Dinh vit (M6x20)
@) | Lock spring f a2 2=y Lo xo khoa
@ | M4 Screw M4 1 M4 LEAL Binh vit M4
@) | Premarked line Bt Ol H| Al Puong lay dau
Frontscale at 45° incline | f#E#} 45 EERFRURIZIERE | 45X 712719 =3 Thang chia d¢ phia tnréc &

goc nghiéng 45°

o [Ei™ o [reansa | b v
Dust collector SRS TR B6 hut bui

@) | Lever (short type) FERIRE (HED A (2 7E) Cén (loai ngén)
@ | M4 Screw M4 IR M4 LA Binh vit M4

@ | Lock lever FHEAR a3 gH Céan khoa

@ | Hex. bar wrench NATHEBEEIRT F2+E 2| Chia van lyc giac
@9 | Washer (A) WE (A) StA (A) Véng dém (A)
Spindle Loty ALS Truc chinh

@ | Wear limit PR RN Otz ste Gi&i han mai mon
No. of carbon brush TR FH2 Bl HE Ma s6 chdi than
Square HAR Z| 2t R} Thuoc do géc
Slotted set screw [ EELEEE ZE0| LIAL Dinh vit x ranh
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GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

/AWARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work area safety

2)

3)

a)

b)

c)

Keep work area clean and well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

b)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.

Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

4)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

English

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.

A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

a)

b)

c)

d
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f)

g)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.
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h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.

When not in use, tools should be stored out of reach of
children and infirm persons.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL SAWS

Cutting procedures

a) /\ DANGER: Keep hands away from cutting area
and the blade. Keep your second hand on auxiliary
handle, or motor housing.
If both hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

b) Do not reach underneath the workpiece.
The guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

c) Adjust the cutting depth to the thickness of the
workpiece.
Less than a full tooth of the blade teeth should be visible
below the workpiece.

d) Never hold the workpiece in your hands or across

your leg while cutting. Secure the workpiece to a
stable platform.

It is important to support the work properly to minimize
body exposure, blade binding, or loss of control.

e) Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
tool may contact hidden wiring or its own cord.
Contact with a “live” wire will also make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

f) When ripping, always use a rip fence or straight

edge guide.

This improves the accuracy of cut and reduces the

chance of blade binding.

Always use blades with correct size and shape

(diamond versus round) of arbour holes.

Blades that do not match the mounting hardware of the

saw will run off-centre, causing loss of control.

Never use damaged or incorrect blade washers or

bolt.

The blade washers and bolt were specially designed for

your saw, for optimum performance and safety of operation.

-~
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Kickback causes and related warnings

- kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to lift
up and out of the workpiece toward the operator;

- when the blade is pinched or jammed tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator;

- if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the
teeth at the back edge of the blade can dig into the top
surface of the wood causing the blade to climb out of the
kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

a

-~

Maintain a firm grip with both hands on the saw
and position your arms to resist kickback forces.
Position your body to either side of the blade, but
not in line with the blade.
Kickback could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator, if
proper precautions are taken.
b) When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to a
complete stop.
Never attempt to remove the saw from the work or
pull the saw backward while the blade is in motion
or kickback may occur.
Investigate and take corrective actions to eliminate the
cause of blade binding.
When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf so that the saw teeth are not
engaged into the material.
If a saw blade binds, it may walk up or kickback from the
workpiece as the saw is restarted.
Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback.
Large panels tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the panel on both sides,
near the line of cut and near the edge of the panel.
e) Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce narrow
kerf causing excessive friction, blade binding and
kickback.
f) Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making the cut.
If blade adjustment shifts while cutting, it may cause
binding and kickback.
g) Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas.
The protruding blade may cut objects that can cause
kickback.
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Lower guard function

a) Check the lower guard for proper closing before
each use. Do not operate the saw if the lower guard
does not move freely and close instantly. Never
clamp or tie the lower guard into the open position.
If the saw is accidentally dropped, the lower guard may
be bent. Raise the lower guard with the retracting handle
and make sure it moves freely and does not touch the
blade or any other part, in all angles and depths of cut.

b) Check the operation of the lower guard spring. If

the guard and the spring are not operating properly,

they must be serviced before use.

Lower guard may operate sluggishly due to damaged

parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

The lower guard may be retracted manually only for

special cuts such as “plunge cuts” and “compound

cuts”. Raise the lower guard by the retracting
handle and as soon as the blade enters the material,
the lower guard must be released.

For all other sawing, the lower guard should operate

automatically.

d) Always observe that the lower guard is covering

the blade before placing the saw down on bench or
floor.
An unprotected, coasting blade will cause the saw to
walk backwards, cutting whatever is in its path. Be aware
of the time it takes for the blade to stop after switch is
released.

c
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PRECAUTIONS ON USING CIRCULAR SAW

Use only blade diameter specified on the machine.

Do not use any abrasive wheel.

Do not use saw blades which are deformed or cracked.
Do not use saw blades made of high speed steel.

Do not use saw blades which do not comply with the
characteristics specified in these instructions.

Do not stop the saw blades by lateral pressure on the
disc.

Always keep the saw blades sharp.

Ensure that the lower guard smoothly and freely.

N o OpN-

SPECIFICATIONS

English

9. Never use the circular saw with its lower guard fixed in
the open position.

10. Ensure that the retraction mechanism of the guard
system operates correctly.

11. Never operate the circular saw with the saw blade turned
upward or to the side.

12. Ensure that the material is free of foreign matters such as
nails.

13. For model C9SAS3, the saw blades should be 235 mm.

14. Disconnect the plug from the receptacle before carrying
out any adjustment, servicing or maintenance.

15. Do not use the tool with only the blower function. (Fig. 2)

Model C9SA3
Voltage (by areas)* (110V,220V, 230V, 240 V) ~

) 90° 86 mm
Cutting Depth

45° 65 mm

Power Input* 1670 W (110 V), 2000 W (220 — 240 V)
No-load speed 5200 /min
Weight (without cord) 7.0 kg

* Be sure to check the nameplate on product as it is subject to change by areas.

STANDARD ACCESSORIES

(1) Saw Blade (Dia. 235 mm) .....cccccevvveerieennns
(2) Hex. bar wrench............
(3) Guide

(4) Wing-bolt ...
(5) Lock spring ...
(6)
(7)
(8)
9

Lever (short type).
Dust collector....
Side handle...
Screw (M6 x 20)
Standard accessories are subject to change without notice.

oL L

APPLICATION

Cutting various types of wood.

PRIOR TO OPERATION

4. Prepare a wooden workbench (Fig. 3)
Since the saw blade will extend beyond the lower surface
of the lumber, place the lumber on a workbench when
cutting. If a square block is utilized as a workbench,
select level ground to ensure it is properly stabilized. An
unstable workbench will result in hazardous operation.
5. When using the side handle (Fig. 4)
Securely attach the side handle to the base with the two
screws (M6 x 20) when using the side handle.
CAUTION
To avoid possible accident, always ensure that the
portion of lumber remaining after cutting is securely
anchored or held in position.
6. Using the cord holder (Fig. 5)
Using the cord holder, the cord can be guided toward the
rear of the product, as shown in the figure.
If the cord is interfering during operation, hook it into the
cord holder and change its angle.

1. Power source
Ensure that the power source to be utilized conforms
to the power requirements specified on the product
nameplate.

2. Power switch
Squeeze the trigger switch to start the saw and release
the trigger to stop.
Pulling the trigger all the way and pressing the On-Lock
button will lock the trigger, allowing continuous operation
of the saw.
Pull on the trigger once again to disengage the On-Lock
button and release the trigger to stop the saw.
Before the tool is plugged in to the receptacle, ensure
that the power switch is in the OFF position. If the plug
is connected to a receptacle while the power switch is
in the ON position, the power tool will start operating
immediately, which could cause a serious accident.

3. Extension cord
When the work area is removed from the power source,
use an extension cord of sufficient thickness and rated
capacity. The extension cord should be kept as short as
practicable.

ADJUSTING THE SAW PRIOR TO USE

1. Adjusting the cutting depth
As shown in Fig. 6, hold the handle with one hand while
loosening the knob with the other.
The cutting depth can be adjusted by moving the base
to the desired position. In such manner adjust the cutting
depth and then securely retighten the knob.

2. Adjusting the angle of inclination
As shown in Fig. 7 (A), Fig. 7 (B) by loosening the wing-
nut on the incline gauge and the wing-bolt on the base,
the saw blade may be inclined to a maximum angle of
45° in relation to the base. After having completed the
adjustment, reconfirm that the wing-nut and the wing-bolt
are firmly tightened.

3. Regulating the guide (Fig. 8)
The cutting position can be regulated by moving the
guide to the left or right after loosening its wingbolt. The
guide may be mounted on either the right or left side of
the tool.
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4. Adjusting the guide piece
On the circular saw, it is possible to make fine adjustment
of the fixing position of the guide piece, where the saw
blade and the premarked line are to be aligned.
When the saw is shipped from the factory, the linear
portion of a front scale on the guide piece is aligned with
the central position of the saw blade (Fig. 9).
Loosen the fixed M4 screw on the guide piece, should
the fixing position be wrong, and make necessary
adjustment of the position.

5. Using the dust collector
To use the vacuum cleaner to gather up saw dust, attach
the suction hose to the dust collector which is attached
to the main unit by M4 screw. When attaching the dust
collector always be sure to change the lever to the short
type at this same time (Fig. 10).

CAUTION
Continuing to use the lever that was attached to the main
unit prior to shipping from the factory will cause it to bind
on the dust collector and will interfere with the lower
guard operation.

CUTTING PROCEDURES

1. Place the base on the material, then align the premarked
line and the sawblade with the guide piece front scale
section at the front of the base (Fig. 9).

When the base is not slanted, use the large cutout as the
guide (Fig. 9, Fig. 11 (A)).

If the base is slanted (45 degrees), use the small front
scale as the guide (Fig. 9, Fig. 11 (B)).

2. Ensure that the switch is turned to the ON position before
the saw blade comes in contact with the lumber. The
switch is turned ON when the trigger is squeezed; and
OFF when the trigger is released.

3. Moving the saw straight at a constant speed will produce
optimum cutting.

CAUTIONS

Prior to cutting operation, make sure the material you

are going to cut. If the material to be cut is expected to

generate harmful / toxic dusts, make sure the dust bag
or appropriate dust extraction system is connected with
dust outlet tightly.

Wear the dust mask additionally, if available.

Before starting to saw, ensure that the saw blade has

reached full speed revolution.

Should the saw blade stop or make an abnormal noise

while operating, promptly turn OFF the switch.

Always take care in preventing the power cord from

coming near the revolving saw blade.

Using the circular saw with the saw blade facing upwards

or sideways is very hazardous. Such uncommon

applications should be avoided.

When cutting materials, always wear protective glasses.

When finished with a job, pull out the plug from the

receptacle.

MOUNTING AND DISMOUNTING THE SAW
BLADE

CAUTION
To avoid serious accident, ensure the switch is in the
OFF position, and the power source is disconnected.

1. Dismounting the saw blade

(1) Set the cutting volume at maximum, and place the
Circular Saw as shown in Fig. 12.

(2) Depress the lock lever, lock the spindle, and remove the
hexagonal-socket bolt with the Hex. bar wrench.

(3) While holding the lower guard lever to keep the lower
guard fully retracted into the saw cover, remove the saw
blade.

10
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2. Mounting the Saw Blade

(1) Thoroughly remove any sawdust which has accumulated
on the spindle, bolt and washers.

(2) As shown in Fig. 13, the side of Washer (A) with a
projected center the same diameter as the inner diameter
of the saw blade and the concave side of Washer (B)
must be fitted to the saw blade sides.

(3) To assure proper rotation direction of the saw blade, the
arrow direction on the saw blade must coincide with the
arrow direction on the saw cover.

(4) Using the fingers, tighten the hexagonal-socket bolt
retaining the saw blade as much as possible. Then
depress the lock lever, lock the spindle, and thoroughly
tighten the bolt.

CAUTION
After having attached the saw blade, reconfirm that the
lock lever is firmly secured in the prescribed position.

MAINTENANCE AND INSPECTION

1. Inspecting the saw blade
Since use of a dull saw blade will degrade efficiency and
cause possible motor malfunction, sharpen or replace
the saw blade as soon as abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

3. Inspecting the carbon brushes (Fig. 14)
The motor employs carbon brushes which are
consumable parts. Since an excessively worn carbon
brush can result in motor trouble, replace the carbon
brushes with new ones having the same carbon brush
No. shown in the figure when it becomes worn to or near
the “wear limit”. In addition, always keep carbon brushes
clean and ensue that they slide freely within the brush
holders.

CAUTION
When replacing the new carbon brushes, always use
genuine HiKOKI carbon brushes with the number
specified in the drawing.

4. Replacing carbon brushes
Disassemble the brush caps with a slotted-head
screwdriver. The carbon brushes can then be easily
removed.

5. Motor unit maintenance
The motor winding is an important part of this tool. Avoid
damaging and be careful to avoid contact with cleaning
oil or water.
After 50 hours of use, clean the motor by blowing into the
ventilation holes of the motor housing with dry air from an
air gun or other tool (Fig. 16).
Dust or particle accumulation in the motor can result in
damage.

6. Inspecting and maintaining the lower guard
Always make sure that the lower guard moves smoothly.
In the event of any malfunction, immediately repair the
lower guard.
For cleaning and maintenance, use an air gun or other
tool to blow clean the space between the lower guard and
gear cover as well as the rotation part of the lower guard
with dry air (Fig. 16).
Doing so is effective for the emission of chips or other
particles.
Accumulation of chips or other particles around the lower
guard may result in malfunction or damage.



/N WARNING
To prevent dust inhalation or eye irritation, wear
protective safety goggles and a dust mask when
using an air gun or other tool to clean the lower
guard, ventilation holes or other parts of the
product.

Ensure smooth

movement of lower guard Rotation part of the

lower guard

Space between lower

ard and gear cover
o g v JML

Housing vent

Air gun

Fig. 16

7. Adjusting the base and saw blade to maintain
perpendicularity
The angle between the base and the saw blade has been
adjusted to 90°, however should this perpendicularity be
lost for some reason, adjust in the following manner:

(1) Turn the base face up (Fig. 15) and loosen the wing-nut
and wing-bolt (Fig. 7 (A), Fig. 7 (B)).

(2) Apply a square to the base and the saw blade and turning
the slotted set screw with a slotted-head screwdriver,
shift the position of the base to produce the desired right
angle.

8. Service parts list
A: Item No.

B: Code No.
C: No. Used
D: Remarks

CAUTION
Repair, modification and inspection of HiIKOKI Power
Tools must be carried out by a HiKOKI Authorized
Service Center.

This Parts List will be helpful if presented with the tool to
the HIKOKI Authorized Service Center when requesting
repair or other maintenance.

In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

MODIFICATION
HiKOKI Power Tools are constantly being improved
and modified to incorporate the latest technological
advancements.

Accordingly, some parts (i.e. code numbers and/or
design) may be changed without prior notice.

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

English
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Tiéng Viét

CAC NGUYEN TAC AN TOAN CHUNG

/\ CANH BAO!

Vui Iong doc tat ca cac canh bao an toan, hwong dan,

mo ta va thong s6 ky thuat dwoc cap cung véi dung
cu dién nay.

Viéc khéng tuan theo moi hwéng dan dworc liét ké dwéi day
c6 thé dén dén bj dién giat, chay va/hoéc bj chén thwong
nghiém trong.

Giiv lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé tham
khao trong twong lai.

Thuét nglr "dung cu dién" c6 trong cac canh béo dé cap
dén dung cu dién (cé day) diéu khién bang tay hodc dung
cu dién (khéng day) van hanh bang pin.

1) Khu vwc lam viéc an toan

2)

3)

22

a)

b)

c)

Gir khu vwc lam viéc sach va du anh sang

Khu vire lam viéc téi tdm va bira bon dé géy tai nan.
Khéng van hanh dung du dién trong khu vuwc
dé chay nd, chang han nhw noi cé chat long dé
chay, khi dot hoac bui khoi.

Céc dung du dién tao tia Itra nén cé thé lam bui khoi
bén Iira.

Khong dé tre em va nhirng ngwei khéong phan
sw dirng gan khi van hanh dung du dién.
Swphan tdm c6 thé khién ban mat kiém soét.

An toan vé dién

a)

b)

[

-

d)

e

-

f)

Phich cam dung cu dién phal phu hop véi 6
cam. Khéng bao gi» dwuc cai bién phlch cam
dwéi m0| hinh thic. Khéng dwoc stp dung
phich t|ep hep v&i dung cu dién néi dat (tiép
dat).

Phich c&m nguyén bén va 6 cdm dién dung loai sé
giam nguy co bi d/en g/at

Tranh de co thé tiép xuc v@i cac bé mét néi dat
hoic tiép dat nhw dwong 6ng, 10 swi, bép ga
vata lanh.

C6 nhidu nguy co bj dién giat néu co thé ban néi
hodc tiép dat

Khéng dé cac dung cu dién tiép xtc véi nwéc
mwa hodc 4m wét.

Nwéc tham véo dung cu dién sé lam tang nguy co
bj dién giét.

Khong dwoc lam dung day dan dién. Khéng
bao glu nam day dé xach, kéo hoic rat dung cu
dién. bé day cach xa noi c6 nhiét dé cao, tron
trwot, vat sac canh hoac bd phan chuyén dong.
Daéy bj hw hdng hoéc rdi sé lam téng nguy co bj dién
giat.

Khi van hanh dung cu dién & ngoal troi, hay st
dung day néi thich hogp cho viéc str dung ngoai
trovi.

Str dung déy néi ngoai troi thich hop lam gidm nguy
co bj dién giat.

Néu khdng thé tranh khéi viéc van hanh dung
cu dién & moét noi Am thép, thi hay st dungthlet
bl dong dlen dw (RCD) dwoc cung cap dé bao
vé.

Viéc str dung mot RCD lam gidm nguy co bj dién
giat.

An toan ca nhan

a)

Luén canh giac, quan sat nhirng gi ban dang
lam va phan doan theo kinh nghiém khi van
hanh dung du dién. Khong dwoc str dung dung
cu dién khi mét méi hoac dwéi anh hwéng cua
rwou, ma tuy hoic dwoc pham.

4

=

Mot thoang mét tap trung khi van hanh dung cu
dién c6 thé dén dén chén thwong cé nhan nghiém
trong. .
St dung thiét bi bao vé ca nhan. Luén luén deo
kinh bao vé mat.
Trang thiét bj bdo vé nhw khéu trang, giay an toan
chéng trwot, nén béo ho hodc dung cu béo vé tai
dwoc str dung trong céc didu kién thich hop sé lam
giam nguy co thlfo’ng tich ca nhan.
c) Ngan chéan viéc vé tinh mé& may. Pam bao rang
céng tic dang & vj tri tat trwdc khi két ndi dén
nguon dién va/hoac bé ngudn pin, thu gom
hoac mang vac cong cu.
Viéc mang vac cac coéng cu dién khi ngon tay cla
ban dat trén céng tac hodc tiép dién cho cac cong
cu dién khién cho céng tac bat Ién sé dén dén céc
tai nan.
Thao moi khéa diéu chinh hoac chia van dai 6c
ra trwée khi bat dung cu dién.
Chia van dai é¢ hodc chia khoa con cdm trén mét
b6 phan quay cta dung du dién cé thé gay thwong
tich ca nhan.
e) Khéng vé&i tay qua xa. Luon luén dirng virng va
can bang
Piéu nay gidip kiém soéat dung cu dién trong tinh
huéng bét ngo tét hon.
f) Trang phuc phu hop. Khong méc quan ao rong
lung thiing hoac deo trang sirc. Giir téc va quan
4o tranh xa céc bd phan chuyén dong.
Quén 4o rong Iung thung dé trang strc hodc téc dai
c6 thé bj cubn vao céc bbé phan chuyen déng.
g) Néu cé cac thiét bj di kém dé nbi may hat bui va
cac phu tung chon Ioc khac, hay dam bao cac
thiét bi nay dwo'c néi va sty dung dang cach.
Viéc str dung céc thiét bj nay cé thé lam giam doéc
hai do bui gay ra.
Khéng dwgc dé cho sw quen thudc do viéc
thwong xuyen stp dung dung cu cho phép ban
chi quan va bé qua cac nguyén tic an toan cta
dung cu.
Mot hanh doéng bat cén c6 thé gay ra chan thuong
nghiém trong chi trong vong chwa dén mét gidy.

b

-

d

=

h

=

Str dung va bao dwdong dung cu dién
a) Khong dwoc ép may hoat dong qua mirc. S
dung dung loai dung cu dién phu hep véi cong
viéc ctua ban.
Dung cu dién dung chang loai sé hoan thanh cong
viéc tét va an toan hon theo dung tiéu chi ma may
duwoc thiét ké.
b) Khéng st dung dung cu dién néu céng tic
khéng tat hoac bat dworc.
Béat ky dung cu dién nao khéng, thé diéu khién duoc
béng céng tac déu rat nguy hiém va phai dwoc sira
chiva.
c) Luén rat phich camra khéi nguon dién va/hoac
thao bd ngudn pin, néu cé thé thao, ra khoi
dung cu dién trwéc khi thwe hién bay ky diéu
chinh, thay déi phu tung, hoac cat gilr dung cu
dién nao.
Nhirng bién phap ngédn ngtra nhw vay giup giam
nguy co dung cu dién kh&i dong bét ngo.
Cat giwv dung cu dién khong str dung ngoai tdm
taytre em va khéng dworc cho ngwei chwa quen
st dung dung cu dién hoac chwa doc hwéng
dan st dung nay van hanh dung cu dlen
Dung cu dién rat nguy hiém khi & trong tay nguoi
chwa dwoc dao tao cach s dung.

d

-



e) Bao du’é’ng dung cu dién va phu tung. Kiém tra
dam bao cac bg phan chuyén dong khong bi xé
dich hoiac méic ket, cac bo phan khong bi ran
nivt va klem tra cac diéu kién khac cé the anh
hwéng dén qua trinh van hanh may. Néu bj hw
héng, phai stra chira dung cu dién trwéc khi sir
dung.

Nhiéu tai nan xay ra do bdo quan dung du dién kém.

f) Gilr cac dung cu cét sac bén va sach sé.

Dung cu cét c6 canh cét bén dwoc bdo quan ding

céch sé it khi bj ket va dé diéu khién hon.

Str dung dung cu dién, cac phu tung va dau cai,

v.v...dang theo nhwng chidan nay, lwuy dén cac

diéu kién lam viéc va céng viéc phai thwc hién.

Vé&n hanh dung cu dién khac véi muc dich thiét ké

c6 thé dan dén céc tinh huong nguy hiém.

Giir tay cdm va bé mat cam khéo, sach va khéng

dinh dau va nhién ligu. |

Tay cam va bé mat cam nam tron truot khong duoc

cho phép xtr ly va k/em soat an toan dung cu trong

9)

h)

nhiing tinh hudng bat ngo.

5) Bao dwdng

a) Pem dung cu dién cia ban dén the stra chiva

chuyén nghiép dé bao dwong, chi str dung cac
phu tung dung chiing loai dé thay thé.
Diéu nay gitp dém bao duy tri tinh nadng an toan
cla dung cu dién.

PHONG NGUA

Gitr tré em va nhirng ngwei khong phan sw tranh xa

dung cu.

Khi khéng st ’ dung, cac dung cu dién phai dwoc cat
gilr tranh xa tam tay tré em va ngw®i khéng phan sw.

HUONG DAN AN TOAN CHO TAT CA CAC MAY
CUA

Quy trinh céat

a)

b)

c)

d

-

e)

f)

g)

/\ NGUY HIEM: Khéng dé tay vao khu vc cat va
lwei cwa. Gilr ban tay thr hai cua ban trén tay cam
phu, hoac trén vo dong co.

Neu ca hai tay dang git cwa thi khong thé bi lwdi cua
cét trang.

Khéng cham vao ben dwéi chi tiét gia cong.

Tam chan khong thé bao vé ban khéi ludi cua bén
dw6i chi tiét gia cong

Diéu chinh do sau cat so véi do day cua chi tiét gia
cong. .

Phan théy dwoc bén dwai chi tiet gia cong nén nhé hon
mot rang trong b0 rang lwdi cua.

Khong dwoc glw chi tiét gia céng bang tay hoic
kep vao chan cta ban trong khi cét.

HO trg cong viéc dung cach dé giam thleu sy tiép xuc
cla co thé, tranh ket lwdi cwa hodc mét kiém soat la rat
quan trong.

Chi dwoc giir dung cu dién & bé mat ndm da dwoc
cach dién, khi thwc hién van hanh may 0 noi ma
dung cu cét c6 thé cham phai day dién an hoic
chinh day dan dién cua may.

Cham phai day dién “c6 dién” cling sé lam cho cac bo
phén kim loai bén ngoai clia dung cu dién bj "nhiém
dién" va co thé khién cho nguoi van hanh may bij giat
dién.

Luén sir dung mét thanh civr hoac thwéc dan
hu’o’ng canh thang khi xé.

Diéu nay cai thién d6 chinh xac cla dwéng cét va giam
nguy co ket lwdi cuwa.

Luén st dung Iw&i cwa duang hinh dang va kich
thwée (kim cwong va hinh tron) cua 16 tam.

h

Tiéng Viét

Lwdi cat khong khép véi phan cing ga I8p cia may
cuwa sé chay sai truc, gay mat kiém soat.

Khong dwoc sir dung vong dém hoac bulong lwei
cwa bi hw hong hoac khéng chinh xac.

Vong dém va buldng lwi cwa duoc thiét ké dic biet
cho cwa cla ban, cho hiéu suét tdi wu va sw an toan khi
hoat déng.

=

Nguyén nhan lwc danh lai va cac canh bao lién quan

L

lwc danh lai ia mot phan (rng bét ngo' déi vei lwdi cwa
bi bo, bi ket hoac bi Iéch, lam cho may cua bi mét kiém
soat ndy lén va dy vang chi tiét gia cong vé phia nguoi
van hanh; i
khi lwv@i cwa bi bé hoac bi ket chat do vét cwa dong lai,
lwdi cwa sé bi chén ép va phan lyc dong co lam cho
may IUi nhanh vé phia ngwdi van hanh;
néu IwGi cua bi xoan hodg bi léch trong khi cét, rang &
ria cha ludi cra co thé cAm sau vao bé mat trén cung
ctia g6 lam cho ludi cwa nhé cao ra khoi vét cét va
nhay tré lai vé phla ngu’ol van hanh.

wc danh lai la k&t qua cua viéc st dung sai va/hodc tinh

trang hoac quy trinh hoat déng khong chinh xac va cé thé
tranh dwoc bang cach 4p dung céc bién phap phong ngiva

p
a

b

C

d

e

hu hgp nhw dwoc dwa ra dwdi day.

) Giir chac ca hai tay trén may cwa va vi tri canh tay
ciia ban dé chong lai lwe danh lai.
Giir vi tri co thé cua ban & mot trong hai phia cua
lw@i cwa, nhwng khong trung véi lwdi cwa.
Lwc danh lai co thé 1am cho Iwdi cwa nhay thut i,
nhwng Iwe danh lai cé thé duoc kiém soat bai ngwm
van hanh, néu ap dung cac bién phap phong ngiva
thich hop.
) Khi lw&i cwa bi ket, hoac khi bi gian doan cong viéc
cat vi Iy do nao dé, nha nut bam va gilr may cwa
dirng yén trong méi trworng vat liéu dé cho dén khi
lw@i cwa dirng hoan toan.
Khong dwoc cé dwa cwa ra khéi cong viéc gia
cong hoic kéo cwa vé phla sau trong khi lw&i cwa
dang chuyen doéng hoac c6 thé gay ra lwc danh lai.
Diéu tra va thwc hién hanh dong dung dan dé loai trr
nguyén nhan gay ket lwvdi cwa.
Khi khéi dong lai cwa dang & trong chi tiét gia
céng, can gitra lw&i cwa trong vét cwa dé ring cwa
khéng bi mac vao vat liéu.
Neu Iwdi cwa bi ket, cwa cé thé di lén hodc danh lai chi
tiét gia cong khi cwa dwoc khéi dong lai.
) B& bang cac tAm van I&n dé giam thiéu nguy co
Iw&i bi bé va gay ra lwc danh lai.
Céc tdm van 16n ¢c6 xu hwéng vong xubng theo trong
lwong rleng cla chung Cac_ tdm d& phai dugc dat
duwoi tam van & ca hai bén, gan dwong cét va gan ria
cua tAm van.
Khong str dung lw&i cwa bi cun hoac bi hw hong
Luw@i cwa dat khong dung cach hodc khong da sac sé
tao ra vét cét hep gay ra ma sat I&n, lwdi cwa bj ket va
tao ra lyc danh lai.

-

-

f) D6 sdu cua lwei cwa va thwée dat goc dleu chinh

9

cac can khéa phai khit va chit treéc khi cat.
Néu diéu chinh lw&i cwa nhay trong khi cat, né c6 thé
bi ket va lwc danh lai.

) Than trong hon khi cwa vao cac birc twong hién
hiru hodc cac khu vwe chim khac.
Ludi cua nhé ra cé thé cét cac vat gay ra lyc danh lai.

Chirc nang tam chin dwei thap

a) Kiém tra tam chan dwéi thap dé dong ding cach
trwoc méi lan siv dung Khéng van hanh cwa néu
tdm chan dwéi thap khong di chuyén mét cach nhe
nhang va déng nhanh chéng. Khong dwoc kep
hodc budc tdm chan dwéi thap vao vi tri mé.
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Néu cua vo tinh roira, tdm chan duai thap c6 thé bi be
cong. Nang tdm chan dwéi thdp bang can diéu khién
co vao va dam bao réng no6 di chuyén nhe nhang va
khong cham lw&i cwa hodc bat ky bé phan nao khac, &
m0| goc do va do sau cua duong cét.

Kiém tra hoat déng ctia vong dém bao vé dwéi
thap. Néu tdm chan va vong dém khong hoat dong
dung cach, chung phai dwoc bao dwdng trwde khi
st dung.

TAm chan dudi thap cé thé hoat doéng cham chap do
cac bd phan bi hw héng, dinh phan dw hoéc bi tich tu
manh v&.

c) Tam chén dwéi thap co6 thé dwoc rat lai bang tay
ch| déi vé&i cac dwong cat dic biét nhw' "rdnh chim
cb truc" va "vét cat phirc hovp" Nang tdm chan
dwéi thap bang can diéu khién €O vao va ngay sau
khi lw&i cwa di vao vat ligu, tim chin dwéi thap
phai dwoc nha ra. i . i

Do véi cac cach cwa khac, tam chan dwoi thap nén
dwoc van hanh ty dong.

Ludn quan sat xem tdm chan dwéi thap co phu
ngoai lwdi cwa trwéc khi dit cwa xudng bang ghé
hoac san nha khong.

Mot lwGi cwa khong dwoc bdo vé dang truot xudng sé
lam cho cua di giat Iui, cat bat ct thi gi trén dwong di
ctia né. Can than thoi gian can cho luéi cua dirng sau
khi nha céng téc.

b

-

d

-

CANH BAO AN TOAN MAY CUA PIA

1. Chi sr dung dwong kinh lwdi cwa dwoc chi dinh trén
may.

2. Khéng duoc st dung b4t ky banh da mai nao.

3. Khéng sr dung céc lwdi cua bj bién dang hodc bj nurt.

4. Khong st dung cac lwdi cwa dwoc lam bang thép gio.

5. Khong st dung cac lwdi cwa khong tuan tha cac dac
tinh ky thuat xac dinh trong cac hwcyng dan nay.

6. Khoéng dwng cac lwdi cua béng ap lwc bén trén dia.

7. Ludn gir cac lwdi cwa sic, bén.

8. Dam bao réng tAm chén dwéi thap di chuyén tron tru
va nhe nhang.

9. Khong dwoc st dung cwa dia ¢6 tAm chan duwéi thap
cb dinh tai Vi tri mé.

10. Pam bao rang co ché co vao cla hé thdng bao vé van
hanh mot cach chinh xac.

11. Khéng dwgc van hanh cwa dfa co lwdi cwa vénh lén
trén hodc bén canh.

12.Pam bao réng trong vat liéu khong cé vat thé la nhw
dinh, v.v..

13. B6i voi mau C9S8A3, nén dung cac lvdi cwa 235 mm.

14. Lubn rut phich cam ra khoi 6 dién trwdc khi thwe hién
bt ky diéu chinh, sira chi*a hodc bao dwéng.

15. Khéng st dung dung cu nay chi v&i chirc ndng thoi.

(Hinh 2)

THONG SO KY THUAT

Mau C9SA3
Dién ap (theo khu vic)* (110V, 220V, 230V, 240 V) ~

. 90° 86 mm
Do sau dudng cat

45° 65 mm

Coéng suat* 1670 W (110 V), 2000 W (220 — 240 V)
Tbc do khong tai 5200 /phut
Khéi lwgng (Khong tinh day) 7,0 kg

* Lwu y ludn kiém tra nhan mac trén san pham vi théng sé

CAC PHU TUNG TIEU CHUAN

(1) Lwdi cwa (Bwong kinh 235 mm)
(2) Chia van luc giac
(3) Thanh dén
(4) Buléng tai hdng
(5) Lo xo khoa........
(6) Can (loai ngén).
(7) BO hat bui......
(8) Tay cadm bén
(9) Binh Vit (MEX20) ..o 2
Phu tuing tiéu chuan cé thé thay ddi ma khéng bao trwéec.

(NG DUNG

Cét cac loai gb khac nhau.

TRUYGC KHI VAN HANH

1. Nguén diéne
Dam bao rang nguon dién su dung phu hop véi yéu
cau ngudn dién co trén nhan mac san pham.
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nay c6 thé thay ddi theo khu vue.

2. Céng tac dién
B&m céng tac khai dong dé khéi dong cwa va nha dé
dirng.
Kéo can khé&i dong hét c& va nhan nat bat khéa sé
khoa can kh&i déng, cho phep cwa hoat dong lién tuc.
Kéo can kh&i dong mét Ian nira dé tha nat bat khoa va
nha can khéi dong dé dirng cua.
Trwéce khi dung cu nay dwoc cdm vao & cam dam bao
rén cong tc dién n&dm & vi tri OFF. Néu néi phich cdm
vGi 6 cam trong khi cong tac dién & vi tri ON, dung cu
dién sé bat dau hoat dong ngay lap tlrc va co thé gay
tai nan nghlem trong.

3. Day néi dai
Khi khu vuc lam viéc & cach xa ngudn dién, st dung
mét day n0| da day va dién dung phu hop. Kéo day noi
cang ngéan cang tét.

4. Chuan bi mét ban may bang gé (H|nh 3)

Do lwgi cua sé mé rong vwot ra ngoai bé mat thap hon
cla go x& nén dat gé xé 1én mot ban may khi cét. Néu
mot khéi vudng dwoc st dung lam ban may chon vung
d4t béng phéng dé& dam bao may duwoc co dinh thich
hop M6t ban may khong &n dinh sé& gay nguy hai cho
qua trinh hoat dong.



5. Khi st dung tay cdm bén (Hinh 4)
Khi str dung tay cam bén thi gén chac tay cAm bén vao
bé may b&ng hai dinh vit (M6 x 20).

CANH BAO
Be tranh tai nan cé thé xay ra, lubn dam béo rang phan
go x& con lai sau khi cat dwoc neo hay dwoc gilr dung
vi tri mot cach chac chan.

6. Strdung ga gilr day (Hinh 5)
S dung ga gitr day, day co thé dwoc hwéng vé phia
sau san pham nhw trong hinh.
Néu day gay can tr¢ trong qua trinh van hanh, méc day
vao ga gilr day va thay doi géc clia no.

DIEU CHINH CUA TRU'G'C KHI SU DUNG

1. Dié&u chinh d6 sau dwong cat
Nhw mo ta trong Hinh 6, gil» tay cam bing mot tay
trong khi n¢i 1dng nut b&m bang tay con lai. B9 séu
duong cét co thé didu chinh dwoc bang cachdi chuyen
bé may dén vi tri mong muén. Bang cach nay didu
chinh d6 sau dwong cét va sau do siét chat nat badm
mot cach chéc chén.

2. Diéu chinh géc nghiéng
Nhw mé ta trong Hinh 7(A), Hinh 7(B), b&ng cach nai
I6ng dai éc tai hdng trén thwéc do do nghleng va bu
Iong tai hdng trén bé may, lwdi cwa co thé nghiéng mot
goc téi da 450 so v&i bé may. Sau khi hoan thanh viéc
diéu chinh, xac nhan lai xem dai c tai hdng va bu léng
tai hong da dwoc siét chat chua.

3. Diédu chinh thanh dén (Hinh 8)
Vi tri cét cé thé didu chinh dwoc bang cach di chuyen
bd phan dan hwéng sang trai hodc phai sau khi ngi
Iong bu 16ng tai hdng cdia nd. Thanh dan c6 thé ga I&p
1én & ca phla bén pha| hodc bén trai ca may.

4. Diéu chinh tdm dan
Trén may cya dia, c6 thé thwe hién cac diéu chinh thich
hop vi tri o dinh cta tam dan, d6 la vi tri ludi cwa va
ducng Iy d4u da dwoc cén chinh.
Khi may cwa dia dwgc van chuyén khéi nha may, phan
dwong thdng cla thang chia do phia trwéc trén tAm
dan dwogc can chinh v@i vi tri trung tdm cua lwdi cwa
(Hinh 9). , L
Ngi 16ng dinh vit M4 da dwoc co dinh trén tam dan,
kiém tra céc vi tri c6 dinh c¢6 bi sai Iéch khdng va thyc
hién cac dieu chinh can thiét doi vai cac vi tri nay.

5. Sw dung b6 hut bui
De slr dung may hat bui chan khéng thu gom mat cua,
gan 6ng hat vao bd hat bui da dwgc kém theo than may
béng vit M4. Khi gan bd hat bui phai ludn luén dam bao
thay can thanh loai ngan cung mét luc (Hinh 10).

CANH BAO
Viéc tiép tuc st dung can da dwoc gan vao than may
trudc khi xuét xu’cmg tir nha may sé lam bj ket bo hat
bui va sé& gay can tré hoat dong cla tdm chén duoi
thap.

QUY TRINH CAT

1. Datbé may Ién trén vat liéu, sau do6 can chinh dwung
l4y d&u va Iwdi cua thdng hang véi tAm dan & phia
trwdc bé may (Hinh 9).

Khi bé may bang phang, st dung dwdng cét rong nhuw
hudng dan (Hinh 9, Hinh 11 (A))

Néu bé may nghiéng (45 d0), sir dung thang chia do
nhd phia trwéc nhw huéng dan (Hinh 9, Hinh 11 (B)).

2. Bam bao rang cong téc chuyen sang vi tri BAT trwéc
khi lui cwa tiép xuc voi go xé. Cong tac dwoc BAT khi
nat bAm dworc kich hoat; va TAT khi nit bAm dwoc nha
ra.

Tiéng Viét

3. Dichuyén cwa thdng véi téc do khong ddi sé ti wu hoa
quy trinh cét.

CANH BAO

Trudc khi bat ddu qua trinh cat, hay chac chan vé vat

liéu dinh cat. Néu vat liéu dinh cét c6 thé sé sinh ra bui

gay hai/cé doc thi phai dam bao tdi bui hodc hé théng

hat bui dwoc ndi chan chén v&i 6 c&m bui.

Ngoaira, neu co thé thi nén deo khau trang.

Trwée khi bat dau cwa, dam béo rang lwdi cwa da dat

dén sb vong quay téc do toan phan.

Ngay khi lw@i cwa dirng lai hoac gay ra tleng on bat

thwong trong khi van hanh, nhanh chong TAT cong téc.

Luén chi y d& ngan nglra day ngudn tiép xdc véi lwdi

cwa dang hoat dong.

St dung may cuwa dia ¢ lwdi cwa hwo'ng 1én hoac

hu’ang ngang rat nguy hiém. Nhirng trng dung khéng

phd bién nhw vay nén tranh,

O Ludn deo kinh béo ho khi cat vat liéu.

O Khi cét xong hay rat phich cdm ra khéi 6 dién.

O O O O

GA LAP VA THAO CUA LUOI CUA

CANH BAO
D4 tranh tai nan nghlem trong, dam bao rang céng tac
& vi tri TAT va ngét ngudn dién.

1. Thao lw&i cwa, i

(1) Bé am lwgng cat & mrc toi da, va dat cwa dia nhw mod
ta trong Hinh 12,

(2) An can khéa xudng, khéa truc chinh, va thao bu léng
luc giac chim bang chia van luc giac.

3) Trong khi gitr can b&o vé dwéi thap dé gil cho tAm bao
vé dwéi thap co hoan toan vao hop che Iwdi cwa, thao
lwGi cwa ra.

2. Galap lwoicwa

(1) Loai bé hoan toan mun cwa tich tu trén truc chinh,
buléng va cac vong dém.

(2) Nhw mo6 ta trong Hinh 13, mat bén cta vong dém (A)
v&i phan gitra 16i ra c6 dwong kinh twong dwong voi
dwdng kinh bén trong clia lwdi cwa va mat 16m cua
vong dém (B) phai dwgc khép véi cac bén cla lwdi
cua.

(3) P& dam bao hudng xoay thich hop cho IuGi cua,
huo’ng cla dau mdi tén trén Iwdi cua phai triung khép
\eji hwong cua dau mdi tén trén hdp che lvdi cua.

(4) Dung ngoén tay siét chat bu 1ong luc glac chim dé gi
lwGi cwa cang chat cang tot Sau dé &n can khoa
xudng, khéa truc chinh, va siét chat cac bu léng.

CANHBAO .

Sau khi gan lwdi cwa, xac nhéan lai xem can khéa da
dwoc siét chat & vi tri theo quy dinh chwa.

BAO DUONG VA KIEM TRA

1. Kiém tra lw&i cwa
Do st dung lw@i cwa cun lam giém hiéu qua va cé thé
gay ra truc trac cho déng co nén can mai sac hoac thay
thé lwdi cwa ngay khi nhan biét dwoc sy mai mon.

2. Kiém tra cac dlnh bc da Iap
Thwong xuyen kiém tra tat cé cac dinh 6c da l&p va
dam bao rang chung dwoc siét chat. Néu co bat ky dinh
4¢ nao bini Iong siét chét lai ngay lap tirc. Néu khéng
Iam nhw vay co thé gay nguy hiém nghiém trong.

3. Kiém tra chéi than (Hlnh 14)
Dong co st dung céac chéi than, day la nhung bd phan
c6 thé& bi mai mon. Vi mot, chédi than bi mai mon qua
mLPc c6 thé dén dén sy cb dong co, do do nén thay
chdi than cii bang mot cai m&i co cung ma sé nhw trong
hinh khi ca| cl da mon bang ho&c gan bang * glcﬂ han
mai mon”. Ngoai ra, ludn gitr chdi than sach va dam
bao la chiing di chuyén tw do trong gia d& chéi than.
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CANH BAO
Ludn st dung chdi than chinh hang HiKOKI v&i sé
lwong quy dinh trong ban vé khi thay chéi than méi.

4. Thay choéi than
Dung tua vit daucod ranh dé thao nép chéi than. Sau do,
c6 thé dé dang thao chdi than.

5. Bao dwéng dong co
Cudn day dong co’ la mot phan quan trong cladung cu
nay. Tranh lam hw hdng va can than dé tranh tiép xuc
voi dau lam sach hodc nuwoc. . N
Sau 50 gi¢ st dung, lam sach déng co bang cach thoi
vao céc 16 théng gié cta vé dong co bang khong khi
kho tir sting hoi hodc dung cu khac (Hinh 16).
Bui hodc cac mau tich tu trong déng co co thé gay hw
hong

6. Kiém tra va bao du’ovng tam chan dwéi thap
Luén luén dadm bao réing tAm chén dwéi thap di chuyén
nhe nhang.
Trong trwdng hop co bt ky truc tréc nao, ngay lap tic
swa chira tAm chén dwéi thap.
Dé 1am sach va bao duong, s dung sung hoi hoéc
dung cu khac dé th0| sach khoang khéng gia tAm
chén duai thap va nép banh rang cling nhw b phén
xoay clia tdm chén dwéi thap bang khéng khi kho
(Hinh 16).
Lam nhuw vay gidp loai b cac vun hodc mau khac hiéu
qua.
Viéc tich tu vun hoé&c cac mau khac quanh tdm chén
dwéi thap cé thé gay hw héng hodc hu hai.

A\ cANH BAO )
Pé tranh hit phai bui hodc gay kich (rng mat, deo
kinh bao ho an toan va mat na chan bui khi strdung
sung hoi hoac dung cu khac dé lam sach tdm chin
dwéi thap, cac 16 thong gi6 hoac cac bé phan khac
cua san pham.

Dam bao tdm chan duwéi

B& phan xoay cla
th&p di chuyén nhe nhang A < A

tém chan dwéi thap
@c’*

Khodang khéng gitra
tadm chan dwdi thap
va nap banh rang

A

L6 théng trén vo
Hinh 16

Sung hoi

7. Diéu chinh bé may va lw&i cwa dé duy tri sw thing
goéc
Goc gitra bé may va lwdi cwa dU’O’C dleu chinh & 90°,
tuy nhién sy thang goc nay c6 thé bi mat vi mot vai ly
do, diéu chinh theo cac cach sau day:
(1) Quay mat bé may Ién trén (Hinh 15) va n6i I6ng dai éc
tai hong va bu Iong tai héng (H|nh 7 (A), Hinh 7 (B))
(2) Bat mot thuwde vudng 1én bé may va luwdi cwa va xoay
dinh vit xé ranh bang mot tua vit dau xé ranh, di chuyén
vi tri b& may dé c6 géc ding nhw mong muén.
8. Danh sach phu tung bao dwéng
A: Sb linh kién
B: M&sb
C: S0 da str dung
D: Ghichu
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CANH BAO i
Stra chira, bién cai va kiém tra Dung cu dién HiKOKI
phai dwoc thye hién béi mot Trung tdm Dich vu Uy
quyén cuia HiKOKI.
Cung cép Danh sach phu tung kem theo dung cu cho
Trung tam dich vu Gy quyén HiKOKI la rat hvu ich khi
yéu cau slra chira hodc bao dwéng.
Trong khi van hanh va bao tri dung cu d|en phai tuan
theo cac nguyén tac an toan va tiéu chuan quy dinh cua
tirng quéc gia.

SUA BOI
Dung cu dlen HiKOKI khong nglrng dwoc cai thién va
stra ddi dé thich hop v&i cac tién bo ky thuat mai nhat.
Theo d6, mot s6 bo phan (vd: m& sb6 va/hodc thiét ké)
c6 thé duoc thay dbi ma khong can théng bao trwérc.

CHUY

Do chuong trinh nghlen clru va phat trién lién tuc cua
HiKOKI, cac théng sé ky thuat néu trong tai liéu nay cé thé
thay ddi ma khong thong bao truwée.
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PERINGATAN UMUM KESELAMATAN
PENGGUNAAN PERKAKAS LISTRIK

/\ PERINGATAN

Baca seluruh peringatan keselamatan,
ilustrasi

instruksi,

dan spesifikasi yang diberikan bersama

perkakas daya ini.

Tidak mematuhi seluruh instruksi yang terdaftar berikut ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk rujukan
di masa yang akan datang.

Istilah “perkakas listrik” dalam peringatan merujuk pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan daya listrik
(dengan kabel) atau perkakas listrik yang dioperasikan
dengan daya baterai (tanpa kabel).

1)

2)

32

Keselamatan area kerja

a) Jaga agar area kerja
berpencahayaan cukup.
Area yang berantakan atau gelap dapat mengundang
kecelakaan.

b) Jangan operasikan perkakas listrik pada

lingkungan yang mudah meledak, seperti

di tempat yang memiliki cairan yang mudah

terbakar, gas, atau debu.

Perkakas listrik menghasilkan percikan api yang

dapat menyalakan debu atau gas.

Jauhkan anak-anak dan orang-orang yang ada

di sekitar saat mengoperasikan perkakas listrik.

Gangguan dapat mengakibatkan Anda kehilangan

kendall.

Keselamatan listrik

a) Colokan perkakas listrik harus sama dengan
stopkontak. Jangan pernah sama sekali
mengubah colokan karena alasan apa pun.
Jangan pakai colokan adaptor apa pun dengan
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan).
Colokan yang tidak dimodifikasi dan outlet yang
cocok akan mengurangi risiko sengatan listrik.

b) Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan

yang dibumikan atau diardekan, seperti pipa,

radiator, kompor dan kulkas.

Risiko sengatan listrik semakin besar jika tubuh Anda

dibumikan atau diardekan.

Jauhkan perkakas listrik dari hujan atau kondisi

basah.

Air yang masuk ke dalam perkakas listrik dapat

meningkatkan risiko sengatan listrik.

d) Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan pernah
sekali-kali memakai kabel untuk mengangkut,
menarik, atau melepaskan colokan perkakas
listrik.

Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi yang
tajam, atau benda-benda yang bergerak.

Kabel yang rusak atau semrawut meningkatkan risiko
sengatan listrik.

e) Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar
ruangan, pakai kabel ekstensi yang sesuai untuk
digunakan di luar ruangan.

Penggunaan kabel yang cocok untuk penggunaan di
luar ruang mengurangi risiko sengatan listrik.

f) Jika mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang lembap tidak dapat dihindari,
gunakan pasokan listrik yang terlindungi oleh
perangkat arus residual (RCD).

Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

tetap bersih dan

c

~

c

~

3)

4)

Keselamatan pribadi

a) Tetaplah waspada, lihat apa yang Anda kerjakan,
dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik.

Jangan gunakan perkakas listrik saat Anda lelah
atau di bawah pengaruh obat-obatan, alkohol,
atau pengobatan.

Hilangnya perhatian sesaat saat mengoperasikan
perkakas listrik dapat mengakibatkan cedera pribadi
yang serius.

b) Penggunaan peralatan pelindung pribadi. Pakai

selalu pelindung mata.
Peralatan pelindung seperti masker debu, sepatu
keselamatan anti licin, topi proyek, atau pelindung
pendengaran yang dipakai untuk kondlisi yang sesuai
akan mengurangi cedera pribadi.

c) Cegah penyalaan yang tidak diinginkan.
Pastikan sakelar berada di posisi mati sebelum
menyambungkan ke sumber dan/atau paket
baterai, mengangkat atau membawa perkakas.
Membawa perkakas listrik dengan jari pada
sakelar atau menyalakan perkakas listrik daya
yang sakelarnya masih aktif dapat mengundang
kecelakaan.

d) Lepaskan tombol kunci penyesuai atau kunci
pas sebelum menyalakan perkakas listrik.

Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpasang
pada bagian perkakas listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera pribadi.

e) Jangan menjangkau secara berlebihan. Jaga
agar posisi kaki tetap kokoh dan seimbang
sepanjang waktu.

Hal ini akan memungkinkan kendali perkakas listrik
yang lebih baik jika situasi yang tidak diharapkan
terjadi.

f) Berpakaian dengan benar. Jangan memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jauhkan
rambut dan pakaian Anda dari bagian-bagian
yang bergerak.

Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut yang
panjang dapat terperangkap dalam bagian-bagian

yang bergerak.
g) Jika perangkat untuk mengambil dan
mengumpulkan debu disediakan, pastikan

perangkat tersebut telah tersambung dan
digunakan dengan benar.

Penggunaan alat pengumpul debu dapat mengurangi
bahaya terkait debu.

h) Jangan menjadikan kebiasaan dari penggunaan
alat secara sering menyebabkan Anda terlena
dan mengabaikan prinsip keselamatan alat.
Tindakan yang ceroboh dapat menyebabkan cedera
serius dalam sepersekian detik.

Penggunaan dan perawatan perkakas listrik

a) Jangan gunakan perkakas listrik secara paksa.
Gunakan perkakas listrik yang sesuai untuk
penggunaan Anda.

Perkakas listrik yang sesuai akan melakukan
fungsinya dengan benar dan lebih aman sesuai
dengan kegunaannya.

b) Jangan gunakan perkakas listrik jika sakelar
tidak bisa dinyalakan dan dimatikan.

Perkakas listrik mana saja yang sakelarnya rusak
tidak dapat dikendalikan dan membahayakan serta
harus diperbaiki.

c) Lepaskan colokan dari sumber daya dan/atau
lepas pak baterai, jika bisa dilepas, dari perkakas
daya sebelum melakukan penyesuaian,
mengganti aksesori, atau menyimpan perkakas
daya.



Tindakan keselamatan pencegahan seperti itu
mengurangi risiko menyalanya perkakas listrik
secara tidak sengaja.

d) Simpan perkakas listrik yang tidak dipakai dari
jangkauan anak-anak dan jangan izinkan orang
yang tidak mengerti penggunaan perkakas
listrik atau petunjuk ini untuk mengoperasikan
perkakas listrik.

Perkakas listrik berbahaya jika berada di tangan
pengguna yang tidak terlatih.

e) Merawat perkakas daya dan aksesoris. Periksa
bagian yang tidak selaras atau macet, komponen
yang patah, dan kondisi lain apa pun yang dapat
memengaruhi pengoperasian perkakas listrik.
Jika rusak, perbaiki perkakas listrik sebelum
digunakan.

Banyak kecelakaan terjadi karena perkakas listrik
yang tidak dirawat dengan baik.

f) Jaga agar alat pemotong tetap tajam dan bersih.
Alat potong yang dirawat dengan baik dengan bilah
potong yang tajam kecil kemungkinannya macet dan
lebih mudah dikontrol.

g) Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata
bor dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan
yang akan dilaksanakan.

Penggunaan perkakas listrik untuk pengoperasian
yang berbeda dengan yang diinginkan dapat
mengakibatkan situasi berbahaya.

h) Jaga handel dan permukaan pegangan tetap
kering, bersih, dan bebas dari oli dan minyak.
Handel dan permukaan pegangan yang licin tidak
memungkinkan penanganan dan kontrol alat secara
amat pada situasi yang tak terduga.

5) Servis
a) Servislah perkakas listrik Anda oleh teknisi

perbaikan yang berkualifikasi hanya
menggunakan komponen pengganti yang
identik.

Hal ini akan memastikan terjaganya keselamatan
penggunaan perkakas listrik.

TINDAKAN PENCEGAHAN

Jauhkan anak-anak dan orang yang tidak terkait.
Saat tidak dipakai, alat harus disimpan di
jangkauan anak-anak dan orang yang tidak terkait.

luar

INSTRUKSI KESELAMATAN UNTUK SEMUA
GERGAJI

PROSEDUR PEMOTONGAN

a) A BAHAYA: Jauhkan tangan Anda dari bidang
pemotongan dan bilah. Pertahankan tangan Anda
pada handel tambahan, atau rumah motor.

Jika kedua tangan memegang gergaji, maka tidak akan
terpotong oleh bilah.

Jangan menjangkau bagian bawah benda kerja.
Pelindung tidak dapat melindungi Anda dari bilah di
bawah benda kerja.

c) Setel kedalaman pemotongan dengan kedalaman
benda kerja.

Kurang dari seluruh mata bilah harus terlihat di bawah
benda kerja.

Jangan pernah memegang benda kerja dengan
tangan atau melewati kaki Anda. Amankan benda
kerja pada platform yang stabil.

Penting sekali menyangga pekerjaan dengan benar
untuk meminimalkan paparan tubuh, pengikatan bilah,
atau kehilangan kendali.

b
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e) Pegang perkakas daya dengan permukaan genggam
yang terisolasi ketika melakukan pengoperasian
ketika alat pemotong dapat bersentuhan dengan
kabel tersembunyi atau kabelnya sendiri.
Bersentuhan dengan kabel "beraliran listrik" dapat
membuat bagian logam perkakas listrik yang terbuka
menjadi "beraliran listrik" dan operator tersengat listrik.

f) Ketika melakukan pencabikan, selalu gunakan
pagar pencabikan atau pemandu tepi lurus.

Ini akan meningkatkan akurasi pemotongan dan
mengurangi peluang pengikatan bilah.

g) Selalu gunakan bilah dengan ukuran dan bentuk
lubang punjung yang sama (wajik lawan bundar).
Bilah yang tidak pas dengan alat pemasangan gergaji
akan berjalan keluar dari pusat sehingga menyebabkan
kehilangan kendali.

h) Jangan pernah menggunakan cincin atau baut bilah
yang rusak atau tidak pas.

Cincin dan baut bilah dirancang secara khusus untuk
gergaji Anda sehingga memberikan kinerja yang optimal
dan pengoperasian yang aman.

Penyebab bantingan dan peringatan terkait

- bantingan adalah reaksi tiba-tiba pada bilah yang terjepit,
macet atau tidak sejajar, yang menyebabkan bilah tidak
terkendali dan terangkat dan keluar dari benda kerja
menuju operator;

- ketika bilah terjepit atau macet oleh garitan yang
menutup, bilah akan berhenti dan reaksi motor akan
mendorong unit dengan cepat kembali ke arah operator;

- jika bilah terbelit atau tidak sejajar dalam potongan, gigi
gergaji dapat menembus permukaan bagian atas kayu
sehingga menyebabkan gergaji naik keluar garitan dan
melompat balik menuju operator.

Bantingan adalah akibat dari kesalahan penggunaan

gergaji dan/atau prosedur atau kondisi pengoperasian

yang salah dan dapat dihindari dengan melakukan tindakan
pencegahan sebagai berikut.

a) Pertahankan genggaman yang kuat menggunakan
dua tangan pada gergaji dan posisikan lengan Anda
untuk menahan kekuatan bantingan.

Posisikan tubuh Anda ke salah satu sisi bilah, tetapi
jangan sejajar dengan bilah.

Bantingan dapat menyebabkan bilah melompat ke
belakang, tetapi kekuatan bantingan dapat dikendalikan
oleh operator, jika tindakan pencegahan yang benar
telah dilakukan.

b) Ketika bilah terikat atau ketika menghentikan

pemotongan karena sebab apa pun, lepaskan

pemicu dan pegang gergaji tanpa bergerak pada
bahan sampai bilah benar-benar berhenti.

Jangan mencoba melepas bilah dari benda kerja

atau menarik bilah ke belakang ketika bilah sedang

bergerak atau akan dapat menyebabkan terjadi
bantingan.

Periksa dan lakukan tindakan perbaikan untuk

menghilangkan penyebab terikatnya bilah.

Ketika menyalakan ulang bilah pada benda kerja,

tengahkan bilah gergaji pada garitan sehingga gigi

gergaji tidak menyentuh bahan.

Jika bilah gergaji terikat, maka akan naik atau

membanting dari benda kerja ketika gergaji dinyalakan

ulang.

d) Gunakan penyangga pada panel besar untuk
mengurangi risiko bilah terikat dan bantingan.
Panel besar cenderung melengkung akibat bebannya
sendiri.

Penyangga harus dipasang di bawah panel pada kedua
sisi, di dekat garis pemotongan dan di tepi panel.

c

~
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e) Jangan gunakan bilah yang tumpul atau rusak.
Bilah yang tidak tajam atau tidak diset dengan
benar akan menghasilkan garitan sempit sehingga
menyebabkan gesekan yang berlebihan, pengikatan
bilah dan bantingan.

f) Kedalaman bilah dan tuas pengunci penyetelan

kemiringan harus dikencangkan dan diamankan

sebelum melakukan pemotongan.

Jika penyetelan bilah bergeser ketika sedang melakukan

pemotongan, makan akan menyebabkan pengikatan

dan bantingan.

Hati-hati ketika menggergaji pada tembok atau

daerah tak terlihat lainnya.

Bilah yang menonjol dapat memotong benda yang dapat

menyebabkan bantingan.

=1

9

Fungsi penahan bawah

a) Periksa pelindung bagian bawah apakah sudah

ditutup setelah setiap kali digunakan. Jangan

mengoperasikan gergaji jika pelindung bawah
tidak bebas bergerak dan menutup dengan benar.

Jangan menjepit atau mengikat pelindung bawah

pada posisi terbuka.

Jika gergaji terjatuh secara tidak disengaja, pelindung

bawah bisa bengkok.

Naikkan pelindung bawah dengan handel tarik dan

pastikan bisa bergerak bebas dan tidak menyentuh

bilah atau bagian apa pun darinya, di semua sudut dan
kedalaman pemotongan.

Periksa pengoperasian pegas pelindung bawah.

Jika pelindung dan pegas tidak dapat beroperasi

dengan benar, maka harus diservis terlebih dulu

sebelum digunakan.

Pelindung bawah mungkin beroperasi secara lamban

karena ada bagian yang rusak, endapan yang lengket

atau mengumpulnya serpihan.

c) Pelindung bawah harus ditarik secara manual hanya
untuk potongan khusus seperti “potongan tembus”
dan “potongan majemuk”. Angkat pelindung bawah
dengan menarik handel dan segera setelah bilah
masuk ke bahan, pelindung bawah harus dilepas.
Untuk penggergajian lainnya, pelindung bawah harus
beroperasi secara otomatis.

b

-

d) Selalu amati apakah pelindung bawah telah

menutup bilah sebelum meletakkan bilah pada
bangku atau lantai.
Bilah yang tidak terlindungi dan meluncur akan
menyebabkan bilah mundur dan memotong semua
yang ada di jalurnya. Hati-hati ketika bilah akan berhenti
berputar setelah sakelarnya dilepas.

TINDAKAN PENCEGAHAN DALAM
PENGGUNAAN GERGAJI BUNDAR

1. Hanya gunakan diameter bilah yang ditetapkan pada
mesin.

2. Jangan menggunakan roda abrasif.

3. Jangan gunakan bilah gergaji yang berubah bentuk atau
retak.

4. Jangan gunakan bilah gergaji yang terbuat dari logam
kecepatan tinggi.

5. Jangan gunakan bilah gergaji yang tidak sesuai dengan

karakteristik yang ditentukan di dalam instruksi ini.

6. Jangan menghentikan bilah gergaji dengan tekanan
lateral pada cakram.

7. Selalu tajamkan bilah gergaiji.

8. Pastikan pelindung bawah bergerak bebas dan lancar.

9. Jangan pernah menggunakan gergaji bundar dengan
pelindung bawahnya terkunci pada posisi terbuka.

10. Pastikan mekanisme penarik pada sistem pelindung
dapat beroperasi dengan benar.

11.Jangan mengoperasikan gergaji bundar dengan bilah
gergaji yang bengkok ke atas atau ke samping.

12. Pastikan bahwa bahan kerja bebas dari benda asing
seperti paku.

13. Untuk omdel C9SAS, bilah gergaji berukuran 235 mm.

14. Lepas colokan dari stopkontak sebelum melakukan

penyetelan, servis atau pemeliharaan.

Jangan menggunakan alat hanya dengan fungsi

penipunya. (Gbr. 2)

15.

SPESIFIKASI
Model C9SA3
Voltase (menurut wilayah)* (110V,220V, 230V, 240 V) ~
Kedalaman 90° 86 mm
pemotongan 45° 65 mm
Daya input * 1670 W (110 V), 2000 W (220 — 240 V)
Kecepatan tanpa beban 5200 /mnt
Berat (tanpa kabel) 7,0 kg

* Pastikan untuk memeriksa pelat nama pada produk karena dapat berubah bergantung wilayahnya.

AKSESORI STANDAR

PENGGUNAAN

Bilah Gergaji (Dia. 235 mm)
Kunci pemutar Segi enam...

Baut kupu-kup
Pegas pengunci.
Tuas (tipe pendek)
Pengumpul debu
Handel Sisi.........
Sekrup (M6x20)
Aksesori standar dapat berubah tanpa pemberitahuan.
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M
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
9)

Memotong berbagai macam jenis kayu.

SEBELUM PENGGUNAAN

1. Sumber listrik
Pastikan bahwa sumber listrik yang akan digunakan
mematuhi persyaratan daya yang ditetapkan pada pelat
nama produk.




2. Sakelar daya
Remas sakelar pelatuk untuk memulai gergaji dan
lepaskan pelatuk untuk menghentikannya.
Menarik pelatuk maksimal dan menekan tombol On-
Lock akan mengunci pelatuk, dan memungkinkan
pengoperasian kontinu gergaiji.
Tarik pelatuk sekali lagi untuk melepaskan tombol On-
Lock dan lepaskan pelatuk untuk menghentikan gergaji.
Sebelum alat dicolokkan ke stopkontak, pastikan saklar
daya pada posisi OFF. Jika colokan dihubungkan
ke stopkontak saat tombol sakelar dalam posisi
HIDUP, perkakas listrik akan segera menyala dan bisa
mengakibatkan cedera serius.

3. Kabel ekstensi
Ketika area kerja jauh dari sumber listrik.
Gunakan kabel ekstensi dengan ketebalan yang cukup
dan kapasitas yang sesuai. Kabel ekstensi harus dibuat
sependek mungkin.

4. Menyiapkan bangku kerja dari kayu (Gbr. 3)
Karena bilah gergaji akan memanjang melebihi
permukaan bawah kayu, pasang kayu pada bangku
kerja ketika melakukan pemotongan. Jika blok persegi
digunakan sebagai bangku kerja, pilih tanah yang rata
untuk memastikan bangku kerja benar-benar stabil.
Bangku kerja yang tidak stabil akan mengakibatkan
pengoperasian yang berbahaya.

5. Ketika menggunakan handel sisi (Gbr. 4)
Pasang handel sisi dengan benar pada dudukan
menggunakan dua sekrup (M6 x 20) ketika menggunakan
handel sisi.

PERHATIAN
Untuk menghindari kemungkinan kecelakaan, selalu
pastikan bahwa bagian kayu yang tersisa setelah
pemotongan telah diikat dengan aman atau ditahan pada
posisinya.

6. Menggunakan penahan kabel (Gbr. 5)
Dengan menggunakan penahan kabel, kabel dapat
dipandu melewati bagian belakang produk seperti
ditunjukkan pada gambar.
Jika kabel mengganggu selama pengoperasian, kaitkan
ke penahan kabel dan ubah sudutnya.

MENYETEL PERKAKAS DAYA SEBELUM
DIGUNAKAN

1. Menyetel kedalaman pemotongan
Seperti ditunjukkan pada Gbr. 6, pegang handel dengan
satu tangan sambil mengendurkan knob dengan tangan

lainnya.
Kedalaman pemotongan dapat disetel dengan
menggerakkan landasan ke posisi yang diiginkan.

Dengan cara tersebut, setel kedalaman pemotongan dan
kemudian kencangkan lagi knob.

2. Menyetel sudut kemiringan
Seperti ditunjukkan pada Gbr. 7 (A), Gbr. 7 (B) dengan
mengendurkan mur kupu-kupu pada meter kemiringan
dan mur kupu-kupu pada landasan, bilah gergaji dapat
dimiringkan sampai maksimal sudut 45° dari landasan.
Setelah selesai penyetelan, pastikan bahwa mur kupu-
kupu dan baut kupu-kupu telah dikencangkan.

3. Mengatur pemandu (Gbr. 8)
Posisi pemotongan dapat diatur dengan memindahkan
pemandu ke kiri atau kanan setelah melonggarkan baut
pemandu. Pemandu bisa dipasang pada sisi kanan atau
kiri alat.

4. Menyetel bagian pemandu
Pada gergaji sirkular, dimungkinkan melakukan
penyetelan posisi pemasangan bagian pemandu, yang
mana bilah gergaji dan garis penanda harus disejajarkan.

Bahasa Indonesia

Ketika gergaji dikirimkan dari pabrik, bagian lurus pada
skala depan pemandu disejajarkan dengan posisi tengah
bilah gergaji (Gbr. 9).

Kendurkan sekrup M4 tetap pada bagian pemandu, jika
posisi pemasangan salah, lakukan penyetelan posisi

seperlunya.
5. Menggunakan pengumpul debu
Untuk  menggunakan penghisap debu dalam

mengumpulkan serbuk gergaji, pasang selang hisap
ke penghisap debu yang terpasang pada unit utama
menggunakan sekrup M4. Ketika memasang pengumpul
debu, selalu pastikan mengganti tuas ke tipe pendek
pada saat yang sama (Gbr. 10).
PERHATIAN

Melanjutkan penggunaan tuas yang terpasang pada
unit utama sebelum pengiriman dari pabrik akan
menyebabkannya terikat pada pengumpul debu dan
akan mengganggu pengoperasian penahan bawah.

PROSEDUR PEMOTONGAN

1. Pasang landasan pada bahan, lalu sejajarkan garis
penanda dan bilah gergaji dengan bagian skala depan
pada bagian pemandu di depan landasan (Gbr. 9).
Ketika landasan tidak miring, gunakan potongan besar
sebagai pemandu (Gbr. 9, Gbr. 11 (A)).

Ketika landasan miring, gunakan skala depan kecil
sebagai pemandu (Gbr. 9, Gbr. 11 (B)).

2. Pastikan saklar telah dikembalikan ke posisi ON
sebelum bilah gergaji bersentuhan dengan kayu. Sakelar
dinyalakan (ON) ketika pemicu ditekan, dan mati (OFF)
ketika pemicu di lepas.

3. Menggerakkan gergaji secara lurus dengan kecepatan
yang sama akan menghasilkan pemotongan secara
optimal.

PERHATIAN
Sebelum pemotongan, pastikan dulu bahan yang
akan Anda potong. Jika bahan yang akan dipotong
diperkirakan menghasilkan debu yang berbahaya
/ beracun, pastikan kantung debu atau sistem
pengambilan debu yang sesuai telah dipasang pada
outlet debu dengan kencang.

Gunakan masker debu jika ada.

O Sebelum memulai menggergaiji, pastikan bahwa bilah
gergaji telah mencapai putaran kecepatan penuh.

O Jika bilah gergaji berhenti atau mengeluarkan suara
tidak normal ketika dioperasikan, segera matikan sakelar
(OFF).

O Selalu hati-hati agar kabel daya tidak mendekati bilah
gergaji yang sedang berputar.

O Menggunakan gergaji bundar dengan bilah gergaji
menghadap ke atas atau samping adalah sangat
berbahaya. Penggunaan seperti ini hendaknya dihindari.

O Ketika memotong bahan, selalu gunakan kaca mata
pelindung.

O Ketika menyelesaikan pekerjaan, cabut colokan dari
stopkontak.

MEMASANG DAN MELEPAS BILAH GERGAJI

PERHATIAN
Untuk menghindari cedera serius, pastikan sakelar pada
posisi OFF dan sumber daya telah diputus.

1. Melepas bilah gergaji

(1) Atur volume pemotongan pada posisi maksimal, dan
letakkan Gergaji Bundar sebagaimana ditunjukkan pada
Gbr. 12.

(2) Tekan tuas pengunci, kunci poros, dan lepas baut soket
segi enam dengan pemutar kunci segi enam.
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(3) Sambil memegang pelindung bawah untuk menjaga
pelindung bawah agar tetap terbuka ke penutup gergaji,
lepas bilah gergaji.

2. Memasang Bilah Gergaji

(1) Bersihkan seluruh serbuk gergaji yang terkumpul pada
poros, baut dan cincin.

(2) Seperti ditunjukkan pada Gbr. 13, sisi ring (A) dengan
bagian tengah diameter yang sama dengan diameter
bagian dalam bilah gergaji dan sisi cekung ring (B) harus
dipasang ke sisi bilah gergaji..

(3) Untuk memastikan arah rotasi bilah gergaji yang benar,
arah anak panah pada bilah gergaji harus sama dengan
arah anak panah ada tutup gergaji.

(4) Menggunakan jari, kencangkan baut soket segi enam
yang menahan bilah gergaji sekencang mungkin.

Lalu tekan tuas pengunci, kunci poros, dan kencangkan
baut seluruhnya.

PERHATIAN
Setelah memasang bilah gergaji, pastikan lagi bahwa
tuas pengunci telah dipasang dengan aman pada posisi
yang dianjurkan.

PEMELIHARAAN DAN PEMERIKSAAN

1. Memeriksa bilah gergaji
Karena penggunaan bilah gergaji yang tumpul dapat
mengurangi efisiensi dan menyebabkan kerusakan pada
motor, tajamkan atau ganti bilah gergaji segera setelah
terlihat adanya abrasi.

2. Memeriksa sekrup pemasang
Periksa secara rutin sekrup pemasang dan pastikan
sekrup terpasang erat. Jika ada sekrup yang longgar,
segera eratkan kembali. Tidak dapat melakukan hal ini
dapat mengakibatkan risiko bahaya yang serius.

3. Memeriksa sikat karbon (Gbr. 14).
Motor menggunakan sikat karbon yang merupakan
barang habis pakai. Karena sikat karbon yang terlalu aus
dapat menyebabkan masalah pada motor, ganti sikat
karbon dengan yang baru yang mempunyai no. sikat
karbon yang sama yang ditunjukkan pada gambar ketika
telah menjadi aus atau mendekati “batas keausan”.
Selain itu, selalu jaga agar sikat karbon tetap bersih
dan pastikan bisa bergeser secara bebas di dalam
penyangga sikat.

PERHATIAN
Ketika mengganti sikat karbon yang baru, selalu gunakan
sikat karbon HiKOKI asli dengan nomor yang ditetapkan
pada gambar.

4. Mengganti sikat karbon
Bongkar tutup sikat dengan obeng minus. Selanjutnya
sikat karbon dapat dilepas dengan mudah.

5. Perawatan unit motor
Kumparan motor adalah bagian penting dari alat ini.
Hindari kerusakan dan hati-hati tidak mengenakannya
dengan minyak pembersih atau air.
Setelah 50 jam penggunaan, bersihkan motor dengan
meniupnya lewat lubang ventilasi rumah motor dengan
udara kering dari penembak udara atau alat lainnya
(Gbr. 16).
Debu atau partikel yang mengumpul pada motor dapat
menyebabkan kerusakan.

6. Pemeriksaan dan perawatan penahan bawah
Selalu pastikan penahan bahwa bawah bergerak dengan
bebas.
Pada saat terjadi kesalahan, segera perbaiki penahan
bawah.
Untuk pembersihan dan perawatan, gunakan penembak
udara atau alat lain untuk meniupkan udara bersih
di antara penahan bawah dan penutup gir dan juga
komponen yang berputar pada penahan bawah dengan
udara kering (Gbr. 16).
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Melakukan yang seperti ini akan efektif untuk
pembersihan serpihan atau partikel lainnya.
Akumulasi serpihan atau partikel lain di sekitar penahan

bawah dapat mengakibatkan kesalahan atau kerusakan.

/\ PERINGATAN
Untuk mencegah penghisapan debu atau iritasi
mata, gunakan kaca mata pelindung dan masker
debu ketika menggunakan penembak udara atau
alat lain untuk membersihkan penahan bawah,
lubang ventilasi atau komponen lain pada produk.

Pastikan penahan
bawah bisa
bergerak bebas.

Bagian berputar
pada penahan
bawah

Ruang antara penahan
bawah dan penutup gir

Ventilasi rumah

Penembak
udara

Gbr. 16

7. Menyetel alas dan bilah gergaji untuk menjaga
kedudukan tegak lurus
Sudut antara alas dan bilah gergaji telah disetel sampai
90°, namun kedudukan tegak lurus ini bisa berubah
karena suatu alasan, dan lakukan penyetelan dengan
cara sebagai berikut:

(1) Balikkan alas (Gbr. 15) dan longgarkan baut kupu-kupu
(Gbr. 7 (A), Gbr. 7(B)).

(2) Berikan balok persegi pada alas dan bilah gergaji dan
putar sekrup set slot dengan obeng, geser posisi alas
untuk mengatur sudut yang diinginkan.

8. Daftar komponen servis
A: No. Barang.

B: No. Kode.
C: No. Digunakan
D: Keterangan

PERHATIAN
Perbaikan, modifikasi, dan pemeriksaan Perkakas
Listrik HIKOKI harus dilakukan oleh Pusat Servis Resmi
HiKOKI.

Daftar Komponen ini akan membantu jika diserahkan
bersama perkakas ke Pusat Servis Resmi HiIKOKI ketika
meminta perbaikan atau pemeliharaan lainnya.

Saat mengoperasikan dan memelihara perkakas listrik,
peraturan dan standar keselamatan yang ditetapkan di
setiap negara harus dipatuhi.

MODIFIKASI
Perkakas Listrik HIKOKI disempurnakan dan dimodifikasi
secara terus menerus untuk mengikuti perkembangan
teknologi terbaru.

Oleh karena itu, sebagian komponen (mis, nomor kode
dan/atau desain) dapat berubah tanpa pemberitahuan
terlebih dahulu.

CATATAN

Karena program penelitian dan pengembangan HiKOKI
yang terus menerus, spesifikasi di sini dapat berubah tanpa
pemberitahuan sebelumnya.
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